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РЕШЕНИЕ 

 

МЕРЫ В ОТНОШЕНИИ ВЛАДЕНИЯ ХИМИЧЕСКИМ ОРУЖИЕМ 

И ЕГО ПРИМЕНЕНИЯ СИРИЙСКОЙ АРАБСКОЙ РЕСПУБЛИКОЙ 

 

 

Конференция государств-участников, 

вновь подтверждая Конвенцию о запрещении разработки, производства, накопления 

и применения химического оружия и о его уничтожении (далее «Конвенция»), 

будучи преисполнена решимости в интересах всего человечества посредством 

осуществления положений Конвенции полностью исключить возможность применения 

химического оружия, 

ссылаясь на обязательства государств-участников согласно статье I Конвенции, 

напоминая, что согласно подпункту 1 a) i) статьи III Конвенции каждое государство-

участник, среди прочего, представляет Организации следующие объявления, в которых 

в отношении химического оружия оно «объявляет, имеет ли оно в собственности или 

владении какое-либо химическое оружие или имеется ли какое-либо химическое 

оружие, размещенное в любом месте под его юрисдикцией или контролем», 

напоминая, что согласно пункту 7 статьи VII Конвенции каждое государство-участник 

обязуется сотрудничать с Организацией в выполнении всех ее функций, и в частности 

предоставлять помощь Техническому секретариату (далее «Секретариат»), 

признавая, что согласно пункту 20 статьи VIII Конвенции Конференция государств-

участников (далее «Конференция») рассматривает соблюдение Конвенции, и 

признавая также, что согласно подпункту 21 k) статьи VIII Конвенции Конференция 

принимает необходимые меры по обеспечению соблюдения Конвенции и по 

исправлению и корректировке любого положения, которое противоречит положениям 

Конвенции, в соответствии со статьей ХII, 

напоминая, что согласно пункту 35 статьи VIII Конвенции Исполнительный совет 

(далее «Совет») рассматривает любую проблему или вопрос в рамках своей 

компетенции, касающиеся Конвенции и ее осуществления, включая озабоченности 

относительно соблюдения и случаи несоблюдения,  
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напоминая, что согласно пункту 36 статьи VIII Конвенции при рассмотрении 

сомнений или озабоченностей относительно соблюдения и случаев несоблюдения 

Совет соответственно предлагает заинтересованному государству-участнику в 

установленный срок принять меры по исправлению положения и, если Совет считает 

необходимыми дальнейшие действия, он, среди прочего, представляет Конференции 

рекомендации в отношении мер по исправлению положения и обеспечению 

соблюдения, 

напоминая, что согласно пункту 2 статьи XII Конвенции в тех случаях, когда Совет 

предлагает государству-участнику принять меры по исправлению положения, 

связанного с возникновением проблем в отношении соблюдения им своих 

обязательств, и когда государство-участник не выполняет эту просьбу в 

установленный срок, Конференция может, среди прочего, по рекомендации Совета 

ограничить или приостановить права и привилегии данного государства-участника по 

Конвенции до тех пор, пока оно не примет необходимых мер для выполнения своих 

обязательств по Конвенции, 

ссылаясь на решение Совета «Уничтожение сирийского химического оружия» 

(документ EC-M-33/DEC.1 от 27 сентября 2013 года) и резолюцию 2118 (2013) Совета 

Безопасности Организации Объединенных Наций, в которых рассматриваются 

объявление и уничтожение всего химического оружия, а также связанных с ним 

объектов и оборудования, имеющихся в распоряжении Сирийской Арабской 

Республики, 

ссылаясь на решение Совета «Доклады совместного механизма ОЗХО — Организации 

Объединенных Наций по расследованию относительно применения химического 

оружия в Сирийской Арабской Республике» (документ EC-83/DEC.5 от 11 ноября 

2016 года) касательно сделанных совместным механизмом ОЗХО — Организации 

Объединенных Наций по расследованию выводов о том, что Сирийские арабские 

вооруженные силы были ответственны за применение токсичных химикатов в качестве 

оружия в ходе трех нападений, происшедших в Сирийской Арабской Республике в 

2014 и 2015 годах, и ссылаясь также на доклад совместного механизма ОЗХО — 

Организации Объединенных Наций по расследованию от 26 октября 2017 года, в 

котором сделано заключение о том, что Сирийская Арабская Республика была 

ответственна за применение зарина, являющегося химическим оружием, 4 апреля 

2017 года в Хан-Шайхуне, Сирийская Арабская Республика, 

ссылаясь на решение «Преодоление угрозы применения химического оружия» 

(документ C-SS-4/DEC.3 от 27 июня 2018 года), принятое Конференцией на ее 

четвертой специальной сессии, и напоминая также, что в пункте 10 этого решения 

Конференция поручила Секретариату провести мероприятия, с тем чтобы выявить 

виновных в применении химического оружия в Сирийской Арабской Республике 

путем установления и отражения в докладах всей информации, потенциально 

касающейся происхождения такого химического оружия, в тех случаях, когда миссией 

ОЗХО по установлению фактов в Сирии (МУФ) определено или было определено, что 

применение или вероятное применение имело место, и в тех случаях, в отношении 

которых не был выпущен доклад совместного механизма ОЗХО — Организации 

Объединенных Наций по расследованию, 
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отмечая, что согласно пункту 12 решения C-SS-4/DEC.3 Секретариат должен 

обеспечивать сохранность информации и предоставлять ее Международному 

беспристрастному и независимому механизму (МБНМ) — механизму по 

расследованию, учрежденному Генеральной Ассамблеей Организации Объединенных 

Наций в резолюции 71/248 (2016), а также любым соответствующим занимающимся 

расследованиями органам, созданным под эгидой Организации Объединенных Наций, 

отмечая с удовлетворением учреждение Генеральным директором ОЗХО Группы по 

расследованию и идентификации (ГРИ) (документ EC-91/S/3 от 28 июня 2019 года) во 

исполнение пункта 10 решения C-SS-4/DEC.3, 

будучи полностью осведомлена о выводах МУФ в отношении применения 

химического оружия в Эль-Латамне, Сирийская Арабская Республика, происшедшего 

24, 25 и 30 марта 2017 года (документы S/1548/2017 от 2 ноября 2017 года и 

S/1636/2018 от 13 июня 2018 года), и ознакомившись с выводами ГРИ, которая 

заключила, что имеются разумные основания полагать, что в этих случаях Сирийская 

Арабская Республика применяла химическое оружие (документ S/1867/2020 от 

8 апреля 2020 года), 

напоминая, что согласно пункту 10 решения C-SS-4/DEC.3 Секретариат представил на 

рассмотрение Совету, а также Генеральному секретарю Организации Объединенных 

Наций первый доклад ГРИ (документ EC-94/S/5 от 8 апреля 2020 года), 

напоминая, что согласно пункту 40 статьи VIII Конвенции Секретариат обязан 

информировать Совет о любой проблеме, возникшей в связи с выполнением им своих 

функций, включая сомнения, неопределенности или неясности относительно 

соблюдения Конвенции, которые стали ему известны при осуществлении своей 

деятельности по проверке и которые он не смог решить или прояснить путем 

консультаций с соответствующим государством-участником, и ссылаясь также на 

выступление Генерального директора при открытии девяносто четвертой сессии 

Совета (документ EC-94/DG.23 от 7 июля 2020 года), в котором сообщается, что из-за 

всех выявленных пробелов, несоответствий и расхождений Секретариат по-прежнему 

не в состоянии подтвердить, что Сирийская Арабская Республика представила 

первоначальное объявление, которое можно считать точным и полным в соответствии 

с Конвенцией, решением Совета EC-M-33/DEC.1 и резолюцией 2118 (2013) Совета 

Безопасности Организации Объединенных Наций, 

отмечая, что, исходя из сделанных совместным механизмом ОЗХО — Организации 

Объединенных Наций по расследованию выводов о применении химического оружия 

Сирийской Арабской Республикой, Совет в решении EC-83/DEC.5 постановил 

включать пункт «Ликвидация сирийской программы химического оружия» в повестку 

дня всех своих будущих очередных сессий до тех пор, пока Совет не определит, что 

все элементы сирийской программы химического оружия ликвидированы, и отмечая 

также, что в рамках этого пункта повестки дня Совет регулярно консультировался с 

Сирийской Арабской Республикой относительно сохранения ею во владении и 

продолжающегося применения ею химического оружия, 

ссылаясь на решение Совета «Меры в отношении владения химическим оружием и 

его применения Сирийской Арабской Республикой» (документ EC-94/DEC.2 от 9 июля 

2020 года), 
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напоминая, что в пункте 5 решения EC-94/DEC.2 Совет постановил просить согласно 

пункту 36 статьи VIII Конвенции, чтобы Сирийская Арабская Республика в целях 

исправления положения в течение 90 дней после настоящего решения выполнила 

определенные меры, напоминая также, что в пункте 6 решения EC-94/DEC.2 Совет 

постановил, что Генеральный директор в течение 100 дней после этого решения 

докладывает Совету и всем государствам-участникам, выполнила ли Сирийская 

Арабская Республика все меры, указанные в пункте 5 выше, и напоминая далее, что в 

пункте 7 решения EC-94/DEC.2 Совет постановил в случае, если Генеральный 

директор докладывает, что Сирийская Арабская Республика не выполняет все меры, 

изложенные в пункте 5 этого решения, рекомендовать Конференции принять на ее 

следующей сессии решение, предусматривающее принятие соответствующих мер 

согласно пункту 2 статьи XII Конвенции в отношении Сирийской Арабской 

Республики, 

выражая полную поддержку и признательность в связи с профессиональной, 

беспристрастной и независимой работой Генерального директора и Секретариата, и 

выражая глубочайшее сочувствие жертвам применения химического оружия, 

настоящим: 

1. осуждает самым решительным образом применение химического оружия кем 

бы то ни было при любых обстоятельствах, подчеркивая, что любое применение 

химического оружия где бы то ни было, в любое время, кем бы то ни было, при 

любых обстоятельствах неприемлемо и противоречит международным нормам 

и стандартам; 

2. осуждает применение химического оружия, о котором доложила ГРИ, 

заключившая, что имеются разумные основания полагать, что Сирийская 

Арабская Республика применяла химическое оружие, и в частности: 

a) приблизительно в 6:00 24 марта 2017 года военный самолет Су-22, 

принадлежащий 50-й бригаде 22-й авиационной дивизии Сирийских 

арабских военно-воздушных сил, вылетевший с авиабазы Эш-Шайрат, 

сбросил авиационную бомбу M4000, содержащую зарин, на юге Эль-

Латамны, вследствие чего пострадали по меньшей мере 16 человек; 

b) приблизительно в 15:00 25 марта 2017 года вертолет Сирийских арабских 

военно-воздушных сил, вылетевший с авиабазы Хама, сбросил баллон на 

больницу Эль-Латамны; баллон пробил крышу больницы, разорвался и 

выпустил хлор, вследствие чего пострадали по меньшей мере 30 человек; 

и 

c) приблизительно в 6:00 30 марта 2017 года военный самолет Су-22, 

принадлежащий 50-й бригаде 22-й авиационной дивизии Сирийских 

арабских военно-воздушных сил, вылетевший с авиабазы Эш-Шайрат, 

сбросил авиационную бомбу M4000, содержащую зарин, на юге 

Эль‑Латамны, вследствие чего пострадали по меньшей мере 60 человек; 

3. выражает серьезную озабоченность в связи с рассмотренными Конференцией 

ситуациями, которые противоречат положениям Конвенции;  
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4. выражает глубокую озабоченность тем, что применение такого химического 

оружия Сирийской Арабской Республикой позволяет путем прямой 

следственной связи установить, что Сирийская Арабская Республика не 

объявила и не уничтожила все свое химическое оружие и все свои объекты по 

производству химического оружия, и требует, чтобы Сирийская Арабская 

Республика немедленно прекратила всяческое применение химического оружия 

и чтобы Сирийская Арабская Республика полностью соблюдала свои 

обязательства по Конвенции; 

5. выражает серьезную озабоченность в связи с тем, что согласно пункту 6 

решения EC-94/DEC.2 Генеральный директор в документе EC-96/DG.1 (от 

14 октября 2020 года) доложил, что: 

a) в связи с подпунктом 5 a) документа EC-94/DEC.2 в течение 

установленного в нем 90-дневного периода Сирийская Арабская 

Республика не объявила Секретариату какие-либо объекты, на которых 

разрабатывалось, производилось, накапливалось и на оперативной основе 

хранилось в целях доставки химическое оружие, включая прекурсоры, 

боеприпасы и устройства, применявшиеся в ходе нападений 

24, 25 и 30 марта 2017 года; 

b) в связи с подпунктом 5 b) документа EC-94/DEC.2 в течение 

установленного в нем 90-дневного периода Сирийская Арабская 

Республика не объявила Секретариату ни какое-либо химическое 

оружие, которым она владеет в настоящее время, включая зарин, 

прекурсоры зарина и хлор, который не предназначен для целей, не 

запрещаемых по Конвенции, ни какие-либо объекты по производству 

химического оружия или другие соответствующие объекты; и 

c) в связи с подпунктом 5 c) документа EC-94/DEC.2 в течение 

установленного в нем 90-дневного периода Сирийская Арабская 

Республика не урегулировала все нерешенные вопросы, касающиеся 

первоначального объявления ею своих запасов и программы химического 

оружия; 

6. выражает глубокую озабоченность тем, что Сирийская Арабская Республика 

не сотрудничала с ГРИ и не предоставляла ей доступ, как того требует 

резолюция 2118 (2013) Совета Безопасности Организации Объединенных 

Наций, и требует, чтобы Сирийская Арабская Республика полноценно 

сотрудничала с Секретариатом, в том числе в связи с продолжающейся работой 

ГРИ; 

7. постановляет после тщательного рассмотрения и без ущерба для обязательств 

Сирийской Арабской Республики по Конвенции приостановить согласно 

пункту 21 k) статьи VIII и пункту 2 статьи XII Конвенции следующие права и 

привилегии Сирийской Арабской Республики по Конвенции: 

a) голосовать на Конференции и в Совете; 

b) баллотироваться на выборах в Совете; и 
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c) занимать какую-либо должность в составе Конференции, Совета или 

каких-либо вспомогательных органов;  

8. постановляет, что Генеральный директор регулярно докладывает Совету и 

государствам-участникам, выполнила ли Сирийская Арабская Республика все 

меры, указанные в пункте 5 решения Совета EC-94/DEC.2, и постановляет 

также, что права и привилегии Сирийской Арабской Республики, 

приостановленные согласно пункту 7 выше, восстанавливаются Конференцией 

после того, как Генеральный директор доложит Совету, что Сирийская 

Арабская Республика выполнила все эти меры; 

9. вновь подтверждает, что лица, ответственные за применение химического 

оружия, должны быть привлечены к ответу, и подчеркивает важность передачи 

в руки правосудия лиц, ответственных за случаи применения химического 

оружия, которые, как установила ГРИ, были совершены Сирийской Арабской 

Республикой, включая тех, кто отдавал приказы о таких нападениях; 

10. подчеркивает далее важность оказания всяческой помощи в связи с 

уголовными расследованиями или уголовными разбирательствами в 

соответствии с международным правом, касающимися нападений c 

применением химического оружия, которые, как установила ГРИ, были 

совершены Сирийской Арабской Республикой; 

11. выражает всестороннюю поддержку соответствующим следственным 

структурам, учрежденным под эгидой Организации Объединенных Наций, и 

приветствует меморандум о взаимопонимании, заключенный между ОЗХО и 

МБНМ, мандат которого состоит в «содействии проведению расследований в 

отношении лиц, ответственных за наиболее серьезные преступления по 

международному праву, совершенные в Сирийской Арабской Республике с 

марта 2011 года, и их судебному преследованию»; 

12. постановляет, что Генеральный директор направляет экземпляр этого решения 

всем государствам-участникам и, через Генерального секретаря Организации 

Объединенных Наций, Совету Безопасности Организации Объединенных Наций 

и Генеральной Ассамблее Организации Объединенных Наций; и 

13. постановляет держать этот вопрос в поле зрения. 

 

 

 

- - - o - - - 
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ЗАПИСКА ТЕХНИЧЕСКОГО СЕКРЕТАРИАТА 

 

РАБОТА ГРУППЫ ПО РАССЛЕДОВАНИЮ И ИДЕНТИФИКАЦИИ, 

УЧРЕЖДЕННОЙ СОГЛАСНО РЕШЕНИЮ C-SS-4/DEC.3 

(ОТ 27 ИЮНЯ 2018 ГОДА) 

 

 

1. На своей четвертой специальной сессии Конференция государств-участников 

(далее "Конференция") приняла решение "Преодоление угрозы применения 

химического оружия" (документ C-SS-4/DEC.3 от 27 июня 2018 года). В 

пункте 10 документа C-SS-4/DEC.3 Конференция постановила, что Технический 

секретариат (далее "Секретариат") должен провести мероприятия, с тем чтобы 

выявить виновных в применении химического оружия в Сирийской Арабской 

Республике путем установления и отражения в докладах всей информации, 

потенциально касающейся происхождения такого химического оружия, в тех 

случаях, когда миссией ОЗХО по установлению фактов (МУФ) устанавливается 

или было установлено, что применение или вероятное применение имело место, 

и в тех случаях, в отношении которых не был выпущен доклад совместного 

механизма ОЗХО - Организации Объединенных Наций по расследованию 

(СМР), а также что Секретариат должен представлять регулярные доклады о 

своих расследованиях Исполнительному совету (далее "Совет") на его 

очередных сессиях и Генеральному секретарю Организации Объединенных 

Наций для их рассмотрения. 

2. В этой связи на своей двадцать третьей сессии Конференция приняла 

программу и бюджет ОЗХО на 2019 год (документ C-23/DEC.10 от 20 ноября 

2018 года), в которых предусмотрены требования в отношении ресурсов, 

необходимых для выполнения пункта 10 документа C-SS-4/DEC.3. 

3. На своей девяносто первой сессии Совет получил записку Секретариата "Работа 

группы по расследованию и идентификации, учрежденной согласно решению 

C-SS-4/DEC.3 (от 27 июня 2018 года)" (документ EC-91/S/3 от 28 июня 

2019 года) с информацией для всех государств-участников об учреждении 

группы ОЗХО по расследованию и идентификации (ГРИ) с целью выявления в 

соответствии с документом C-SS-4/DEC.3 виновных в применении химического 

оружия в Сирийской Арабской Республике. 
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4. ГРИ, являясь неотъемлемой частью Секретариата и выполняя свои функции под 

руководством Генерального директора, приступила к проведению своей 

расследовательской работы. Начиная с мая 2019 года, она разрабатывает и 

внедряет систему для определения направленности своих расследований, при 

этом она составила неисчерпывающий предварительный перечень из девяти 

инцидентов, на которых будет сосредоточена ее работа. Она далее подготовила 

план расследования и в настоящее время осуществляет его. 

5. За прошедшие месяцы ГРИ установила контакты с государствами-участниками 

и другими международными, региональными и местными субъектами, для того 

чтобы собрать информацию, а также провести расследования и аналитическую 

работу, которые она считает необходимыми и целесообразными, в том числе в 

отношении доступа к жертвам и очевидцам или другим источникам 

информации. С целью налаживания должных каналов связи и сотрудничества, в 

частности с субъектами, которые не являются государствами, ГРИ действует на 

основе общих принципов сотрудничества, направленных на защиту 

конфиденциальности источников и информации, когда это необходимо, и на 

обеспечение целостности процесса сбора информации. 

6. Деятельность ГРИ включает в себя сбор и оценку информации, 

предоставленной ей государствами - участниками ОЗХО и другими 

международными, региональными и местными субъектами, а также, когда это 

применимо и целесообразно, работу по изучению и анализу с целью 

определения происхождения примененного химиката, маркировки и 

физических характеристик боеприпасов, а также технических данных и/или 

экстраполяций, касающихся средств доставки, таких как маршруты полетов 

воздушных судов или траектории боеприпасов. Эта деятельность также 

включает проведение опросов жертв и других очевидцев инцидентов, экспертов 

по различным предметным областям, имеющим отношение к расследованию, а 

также оценку материалов из открытых источников. При выполнении своего 

мандата ГРИ собирает и анализирует информацию и материалы из любого 

соответствующего источника, наряду с информацией и материалами, уже 

полученными МУФ, в частности с целью определить релевантность, 

доказательную силу и надежность информации, а также достоверность 

источника. ГРИ также начала работу по обзору и анализу той информации, 

которую она получает, для того чтобы должным образом категоризировать, 

аттестовать и оценить ее. В случаях, когда новые или формирующиеся методы 

анализа могут быть полезными для ГРИ, будут проводиться консультации с 

экспертами по предметной области, которые предоставят ГРИ рекомендации по 

применимости этих методов, относящихся к проводимому ГРИ расследованию. 

7. В своей работе ГРИ прибегает к техническим и научным оценкам с целью 

предоставления всестороннего описания инцидентов, характерных признаков и 

происхождения любого химического оружия, которое было применено в ходе 

рассматриваемых инцидентов, прилагая усилия для выявления виновных на 

основе заранее установленной степени определенности. Прежде чем делать 

выводы, ГРИ должна надлежащим образом учесть всю имеющуюся 

информацию, в том числе предоставленную Сирийской Арабской Республикой, 

а также другими сторонами, в отношении гипотез и сценариев, 

рассматриваемых ГРИ. 
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8. Для проведения своих независимых расследований объективным и 

беспристрастным образом ГРИ после проведения консультаций в рамках 

Секретариата также разработала внутренние практические процедуры работы, в 

частности касающиеся управления информацией, расследований, а также сбора, 

документирования и цепи обеспечения сохранности доказательств. В целом, 

поскольку деятельность ГРИ требует сбора и формирования больших объемов 

информации, необходимы продуманные и надежные процедуры безопасного, 

единообразного и транспарентного управления информацией с момента ее 

сбора или формирования до окончательного сохранения, передачи или 

уничтожения. При создании данного режима были приняты во внимание 

требования к обеспечению конфиденциальности и безопасности, необходимые 

для хранения и использования информационных материалов, предоставленных 

другими субъектами.  

9. В общем и целом ГРИ ставит своей задачей обеспечивать безопасность, 

целостность, сохранение и цепь обеспечения сохранности имеющихся в ее 

распоряжении информации и материалов с момента получения, сбора, анализа и 

хранения технической и научной информации, соблюдая самые высокие 

технические стандарты, а также тщательно применяя криминалистические 

процессы. Доступ к информации в рамках ГРИ будет осуществляться по 

принципу "нужной информации". Эффективное и безопасное обращение с 

информацией рассматривается ГРИ в качестве одного из ключевых факторов 

для выполнения своего мандата посредством: 

а) обеспечения безопасности и техники безопасности деятельности ГРИ, 

сотрудников и третьих сторон; 

b) сохранения целостности ее регистрационных записей и доказательств; 

с) обеспечения действенного и своевременного поиска, анализа и 

распространения информации; и 

d) повышения информированности о требованиях к конфиденциальности 

посредством продвижения процедур правильного обращения с 

информацией. 

10. Разработанные внутренние практические процедуры работы, касающиеся 

управления информацией, охватывают все виды информационных материалов 

(включая регистрационные записи и доказательства), созданные ГРИ, 

полученные ею и находящиеся в ее управлении, которые могут включать как 

цифровые, так и бумажные регистрационные записи. Предусмотрены 

процедуры для обеспечения конфиденциальности обеих категорий посредством 

мер организационной, физической и информационной безопасности. 

11. В частности и в дополнение к организационным и физическим мерам, все 

системы управления информацией, а также система хранения файлов ГРИ 

размещены в безопасной сети ГРИ (БСГ), спроектированной и разработанной в 

соответствии с политикой и требованиями, действующими в рамках 

критической с точки зрения безопасности сети ОЗХО в отношении 

конфиденциальных материалов ОЗХО. Доступ к БСГ обеспечивается через 

специально выделенные терминалы, в отношении которых используются 
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надлежащие меры обеспечения безопасности и конфиденциальности; они 

оснащены "воздушным зазором", т.е. отделены и не имеют сетевого 

интерфейса. 

12. Практические процедуры работы ГРИ предусматривают реестровую процедуру, 

структуру центрального хранилища регистрационных записей и доказательств 

ГРИ, разрешение на доступ на основе ролей, содержимое хранилища, а также 

график сохранения регистрационных записей и информации ГРИ. Подобные 

практические процедуры обеспечивают должное выполнение требований к 

обеспечению цепи сохранности информации и проведению аудиторского 

анализа регистрационных записей, для того чтобы на постоянной основе 

гарантировать целостность и аутентичность доказательств. ГРИ разработала и 

продолжает контролировать собственную схему документооборота для 

управления информацией, включая создание, получение, передачу, 

воспроизводство, сканирование, печать регистрационных записей и общий 

доступ к ним с использованием внешних устройств хранения, электронной 

почты, общих сетевых дисков и групповых сайтов. Далее ГРИ разработала меры 

для защиты и использования результатов поиска с использованием открытых 

источников, имеющих непосредственное отношение к выявлению виновных 

согласно мандату ГРИ. 

13. ГРИ приняла решение интегрировать в рамках БСГ систему управления 

расследованиями в целях оказания поддержки деятельности по проведению 

расследований. Данная система управления расследованиями предназначена для 

регулирования деятельности по проведению расследований и анализа с целью 

обеспечения аутентичности и надежности регистрационных записей. Эта 

система, доступ к которой обеспечивается через конкретные шифрованные 

терминалы в рамках БСГ, предназначена для того, чтобы ГРИ имела 

возможность хранить безопасным образом регистрационные записи и 

доказательства, связанные с деятельностью по проведению расследований и 

анализу, устанавливать дополнительные связи между регистрационными 

записями и доказательствами, а также обеспечивать обратную связь по 

результатам действий в рамках расследований. Вся электронная информация, 

собранная и сформированная ГРИ в результате деятельности по проведению 

расследований, будет храниться в системе управления доказательствами, 

которая также предназначена для достижения целей и соблюдения условий 

сбора регистрационных записей, с тем чтобы повысить их доказательную силу. 

Документальные регистрационные записи в бумажной форме будут 

отсканированы и сохранены в системе до тех пор, пока не потребуется иная 

процедура с учетом характера конкретной регистрационной записи.  

14. Функция контроля доступа в системе управления расследованиями позволяет 

персоналу ГРИ получать доступ к регистрационным записям с помощью 

конкретных заранее установленных разрешений (в том числе разрешений на 

создание, чтение, изменение и удаление регистрационных записей). Для 

исключения удаления или утраты каких-либо регистрационных записей из БСГ 

удалять регистрационные записи могут только специально уполномоченные 

сотрудники ГРИ. Далее в системе предусмотрено хранение аудиторских 

отчетов, которые не могут быть изменены или удалены. Сотрудники ГРИ 

обучены использованию системы согласно требованиям, и поддерживается их 
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информированность о необходимых мерах соблюдения безопасности и 

конфиденциальности для защиты информационных материалов. 

15. По мере дальнейшей работы ГРИ внедряется план резервного копирования для 

повышения безопасности. 

16. ГРИ приветствует вклад государств-участников и рассчитывает на 

сотрудничество с ними согласно пункту 7 статьи VII Конвенции о химическом 

оружии (далее "Конвенция"), в частности в том, что касается предоставления 

соответствующей информации и доступа к соответствующим местам и лицам. 

Во исполнение документа EC-91/S/3 Генеральный директор в своем 

выступлении при открытии девяносто первой сессии Совета просил все 

заинтересованные государства-участники о всестороннем сотрудничестве с ГРИ 

(пункт 21 документа EC-91/DG.25 от 9 июля 2019 года). В сентябре 2019 года 

сообщения с просьбой об оказании помощи были направлены всем 

государствам-участникам с повторением призыва об оказании помощи и с 

конкретной просьбой о предоставлении информации, имеющей потенциальное 

отношение к установлению происхождения химического оружия, примененного 

в девяти указанных инцидентах, и полезной для выявления виновных (в том 

числе данные о методах доставки и вспомогательная информация, касающаяся 

субъектов, которые могли обладать потенциалом для применения подобного 

оружия), доказательств в подтверждение или опровержение атрибуции 

применительно к определенным субъектам, а также любых данных, касающихся 

значимости, доказательной силы и достоверности такой информации, а также 

надежности источников. 

17. ГРИ находится в процессе подготовки первого доклада о некоторых 

рассматриваемых ею инцидентах, который согласно пункту 10 документа 

C-SS-4/DEC.3 будет предоставлен Совету на рассмотрение. 

18. Данная записка в отношении работы ГРИ, учрежденной согласно документу 

C-SS-4/DEC.3, настоящим распространяется в качестве информации для 

государств - участников Конвенции. 
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